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BeeneHue

B coBpemeHHON, 0O6HOBAAIOLLENCA, AEMOKPATUYECKON
obweobpasoBaTeNbHOM WKO/1E HAMETUNACb TEHAEHUMA aKTUBHOIO BBEAEHMA B
y4ebHO — BoCnMTaTeNbHbIN NPOLECC HAPOAHOW AYXOBHOM Ky/bTypbl,
NCTOPUYECKOTO OMNbITa BOCMUTAaHUA MONOA0I0 NOKONEHMUA, YTO BO3SMOXKHO TO/IbKO
Ha 6a3e HapoaHOM NegarorMku, TPAANLNMOHHOM Nearormyeckom KynbTypbl. Ana
o0603HauyeHns npouecca peannsaumnm metogos, Gopm, onbiTa, MAEN U TPALULUN
HapoAHOM neparorMkm B obpasosaHum I.H. Bonkosbim BBEAEH TEPMUH
«3THOMEeAarorn3ayma» Kak «LeaoCTHbIN NPoLecc CUCTEMHOIO UCCea0BaHuA,
N3y4eHunA, OCBOEHMA U NPUMEHEHMA BoraTenwero aTHONe4arorm4eckoro
Hacneaua HapoaoB u cTpaH» [1, 12]. OH BBOAUT popMyly, KOTOpas ABNAETCA
BaXKHEMLLIMM PYKOBOACTBOM A 3THOMeZarornsaumm cuctemol obpasosaHums. C
Hel B 04HOM pAAy CTOAT UCTOPUA, BOCMUTAHME U HAapo4, NPUYEM UMEHHO B TaKOM
nocnenoBaTeibHOCTU. «be3 namaTu (MCTopuyecKkoi) — HeT Tpaamumui, bes
TPAANLMIN — HET KyNbTypbl, 6€3 KyNbTypbl — HET BOCMUTaHMUA, 6€3 BOCNUTAHMUA —
HeT yXOBHOCTH, 6e3 AyXOBHOCTU — HET IMYHOCTH, 6€3 IMYHOCTM HET HApoAa
(nctopunueckoi nnyHocTn)» [2, 22]. CnegoBatenbHo, A8 PA3BUTUS LMBUAM3ALLNM
BaXXHO, YTODObI HE NPepPbIBANINCL 3BEHbA JAaHHOM GOPMY/bl, @ 3TO O3HAYAET, YTO
HeobxoamMmo GpopMMpPOBaTb IMYHOCTb, OPUEHTUPOBAHHYIO HA COXPaHEHME U
BOCMNPOM3BOACTBO LLEHHOCTEN HAaLLMOHANbHOW KyNbTypbl B TBOPYECKOM
KU3HEeaeATeNbHOCTU, CMOCOOHOM K KYyNbTYPHOMY CaMOpPa3BUTUIO, KY/IbTYPHO —
HPABCTBEHHOW perynaumMmn noBegeHus.

«Lenb sTHoneparorvsaymmn yuebHo — BocnuTaTeNIbHOro npotecca —
dbopmmpoBaHMe U pa3BUTUE HALMOHANBHOIO CAMOCO3HaHMA, KOTopoe
onpeaensetr HOpMbl NOBeAEHWNS YeNOBEKA B NOJIMSTHMYECKOM cpeae U
obycnaBnmMBaeT aKTUBHYIO AeATeNbHOCTU B 061aCTU BEpPerKHOro OTHOLLEHMA U
OXpaHbl TPAANLUMOHHOM KYNbTYPbl BOCNMUTAHUA U 0bydyeHus» [4,75].

3THoneaarornsayms npeacrtaBnaeT cobom npouecc MHTerpaunm TpaauLUMOHHbIX
(HapoAHbIX, HALMOHANbHbIX, STHUYECKUX) KYNbTYP C COBPEMEHHbIMM
BOCNMUTATE/IbHbIMU CUCTEMAMMU, UAEAMMU, TEXHONIOTUAMM, CO34a0LLMMMU
BOCNMTATE/IbHYIO cpeay (3THoneaarormyeckoe NPocTpaHcTeo) [3, 4]. Takum
obpa3om, MMeEHHO 3THoneaarormMsauuna yyebHo — BocnuTaTeIbHOro npouecca
ABNAETCA TOM ABUXKYLLEN CMION, KOTOPAs MOMOTaEeT co34aBaTb YCNOBUA ANA
peanusauum HauMoHabHO — PErMOHaIbHOrO KOMMOHEHTA CoAepKaHUA
obpasoBaHus.



National pedagogics describes the experience and concerns to the means and
ideas of national education. Pedagogical science and national pedagogics
interacted with each other and mutually favored to development of each other,
creating of universal space which can be called pedagogical culture. One of the
main objectives of our school is the creation of a favorable atmosphere for pupils,
to promote their intellectual, moral, physical development, and development of
their personality as a whole for preservation of condition in the individuality of
the child to form self — confidence taking into account the age features.

Our team of teachers is trying to broaden knowledge of our students in customs,
traditions and culture of Yakut people. In ancient times our ancestors had to stay
in small balagans because of severe winters. After hard works they loved asking
and solving the riddles with their children.



OcHoOBHasA YacTb.

HapoaHas neparornka myapa. HapoaHas nocnosuua rnacut: «OT cTaporo —
3HaHMA, a OT MOI0AOTO — ApyKentobue». Negarornka Hapoaa BOCNPUHMMAETCA U
yCBaMBaeTCA KaK ecTecTBeHHas negarornka. OHa gONONHAET U COBEPLUEHCTBYET
COBPEMEHHYI0 NeAaroruKy.

Y3HaBas CBO Ky/bTypy Yepes GobKNop, AETM NONYHaOT OCHOBHON PpyHAAMEHT
ANA AanbHenwero passmTUS. TONIbKO TOT MOXKET yBarkaTb NpeAcTaBUTeNs ApYyrux
HaLMOHaNbHOCTEN, KOTOPbIN 3HAET HoraTyto Ky/ibTypy CBOEro HapoAa.

B 0bweobpasoBaTenbHOM WKONE HAaLMOHANbHOE BOCMMUTAaHME CPeaCcTBaMMU
YKaHPOB AKYTCKOro $pobKIopa OpraHM3yeTca B NpoLecce YpPoKoB, pa3Ho0bpasHo
AeATeNbHOCTU BHE YPOKOB (BUKTOPUHbI, KOHKYPCbI, BbICTaBKU, IKCKYPCUU,
npoBegeHne HapoAHbIX NPa3AHUKOB, NocelleHre GONbKIOPHbIX U
KpaeBeA4YecKux My3eeB U Ap.), B LOCYroBOM AeATENbHOCTM U T. 4. 34eCb HeNb3A
3abbIBaTb, YTO PeE3Yy/IbTAT AAIOT HE OTAE/IbHbIE MEPONPUATUS, @ CUCTEMA PabOTI.

Ob6bekTOM MccneaoBaHMA Moen paboTbl ABAsSETCA npouecc 0byyeHms yyawmxca
Pa3BUTUIO BOCMPUATMA MHOA3BIYHOIO MaTepuraaa C MOMOLLBIO U3YyHEeHMUA U
CONOCTaB/NEHUA HEKOTOPbIX *KaHPOoB $GO/bK/IOPa Hapoaa caxa v ApYrMX Hapoa0B
Ha YPOKax aHI/IMMCKOro U HEMELLKOTO A3bIKOB.

B pa3nunuHbIX XaHpax osbKNAopa WMPOKO NpeacTaB/ieHbl TEMbl TPYA0BOTO,
3CTeTUYECKOro, pU3MYecKoro, HpaBCTBEHHOIO, NATPUOTUYECKOTO BOCMUTAHMUA W,
0COB6EeHHO B NOCN0OBULAX M NOrOBOPKAX, HALL/IN OTPAXKEHNE HAXKUTblEe BEKOBbIM
ONbITOM HapoAa COBEeTbl O TpyAe U TPpyAoBble NpaBuna: «Kum ynanssbat —on
ahaabat» - «KTo He paboTaeT, TOT He ecT».

HapogaHble Noc/soBMLUbl AOWAM A0 HaWKnX BpeMEH, 6aarogaps TOMy, YTO OHU
ObICTPO 3aNOMMHAKOTCA U UMEIOT TOYHYIO GOPMYIMPOBKY. MX nepeaasanm us
NMOKOJIEHMA B NOKO/MIEHUSA, U3 yCTa B yCTa. Tema 3aragoK M NOCN0oBUL, WMpPOoKa. OHM
6bIBatoT 0 npupoae, b6biTe, 0 Ntoaax. B HEKOTOPbIX M3 HUX NPUCYTCTBYIOT C/I0BA,
KOTOPbIMMW M0JIb30Ba/INCb HalIKW NpeaKkn. bharogaps nocnosBuLam m 3aragkam OHU
[10 CUX NMOpP CYLLECTBYIOT U NepegatoTca byaywemy nokoneHuto. Mcxoaa ns atoro,
MOHO cyanTb 06 X APEBHOCTU, UX THOPKCKOTO NPOUCXOXKAEHUA. Hanpumep, B
AKYTCKMX M TYBUHCKMX MNOC/IOBMLAX €CTb CXOACTBO U B COAEPKAHMUN U B COCTaBe
cnos: «[anaiira Tammax ga tyhanaax» — «ganaira gamapl aysansir» — /1ys./



«Xapaha — Ky/iIraara Cyox» - «KapaK — Ky/lak Yok» — /TyB./ B cpaBHeHUM C
TYBUHCKUM M MHOTUMW APYTMMU Si3bIKaMU B AKYTCKOM s3blKe NpeobnagatoTt cnosa
C yAaapeHuem B npeanociefHeM v nocnegHem cnorax — cypourkcax m
0603HayaloTCA NaPHbIMK F1aCHbIMK BYKBaMK, HaNnpumep, - aax, -1Mu, NO3ToOMy
OHM NEerko YNTaKTCA, HO TPYAHOCTM Yy AeTel B NnpaBonucaHun. bnarogapa 2-3
MapHbIM FNacHbIM 3BYKaM B KaXK40M C/10BE Hall A3blK 0COOEHHO MenoguyeH. ITu
0COOEHHOCTM HaLero A3blka 06bACHAIOTCA, NPEANONOKUTENIbHO, KaK BAUAHUE
APYrux A3bIKOB Masibix HapogHocTel CeBepa — 3BEHCKOT0, 3BEHKUIMCKOTo U
IOKArMpCcKoro, KOTopble He OTHOCATCA K THOPKCKOM rpynne A3bIKOB.

MocnoBuLbl 1 3aragkun B 06a3ateIbHOM NOPALKE BXOAAT B NPOrpaMmmy
o06pa3oBaTeNibHOro yuperkaeHus. C 4eTCKUX NeT OHU yyaT aetel
CO06pPa3nUTENbHOCTM, Pa3BUBAIOT MbIC/IUTENIbHbIE CNOCOOHOCTH, PaCcLUMPALOT
Kpyrosop. MocnoBuua nomoraeT pebéHKy NpaBUAbHO Pa3bupaTbCs B XapaKTepax,
noBaAKax YenoBeKa.



1. I'Iocnosmu,u M NOrOBOPKUN KaK O[Ha U3 CPeacTB O6y‘-IEHMH MHOCTPaHHbIM

A3blKaM.

KyckyH

KYCKYHHbIH
OWOGOHTOH,

KUXXU KWXKUHUH
OMOTOH.

Kuxxure Kacna —
6OMbIH T{XKepUH

ApaaiiblH 6apraH
abpa Tyy yctuHas
6onop

AwTbl am3abau
jaabin, makraba.

Cyop cyopyH
XapapblH
oHcybar.

Kuhu uHHU23p

BopoH
BOPOHY /133
He BbIK/IIOeT.

He poli 0pyeomy

xahwsima,

amy (amel), cam

63ls3H myhyeH.

8 Heé

nonaoéwo
He pybu cyk, Ha

KOTOpOM
CMauLWb.
Tusamatibum Tuwe edewb —
colap5a ceibip danvwe
QHHbl2Ap bydeuws.
xaanap, llocnewuws —
muamaiibamax  awodel
colap5a ceibip Hacmewuuwe.
ypoyasp /bonbwe
maxcap. crnewku —
MeHbuwe
ckopocmu./
aHe.
KyeckyH Ueinaam no
3p03mmasH oceHuU
BpPYHYM3. cyumarom.

Crows do not

pick crow’s eyes.

People who live in
glass houses
should not throw
stones.

More haste, less
speed.

Don’t count your
chickens before
they are hatched

Eine Krahe
hackt der
anderen kein
Auge aus.

Wer andern eine
grébt fallt
selbst hinein.

wer auf dem
Glashaus sitzt,
soll nicht mit
Steinen werfen.

Was man ohne

Eile macht,

gelingt besser;
Wer Eile hat, der
gehe langsam;

Wer langsam

geht, kommt
auch;

Gemach geht

man auch weit.

Lobe den Flachs
nicht, bevor das

Leinen gewoben




Kypy yan4yaktbiH
TabblKbl jaaH, Kypy
KWXXUHUH 3pmeru
jaaH.

blcmaabbiKKbIH

He 2o80pu 2eon,

3PIHUM3, MOKa He
bllibicmbIbbIKKbI  nepenpbsicHewb
H 3pP3H. /He
nepeckoyuuls/.
Cyo5yHaab5ap MycTtaa 604Ka
6aap opayk, nyLie rpemmr.

CyOox macTaab5ap
KblTaaHax.

MycTble opexu
rpomye rpemsar.
MNycTblie cocyabl
npoun3BoaAT
6onble Wwyma

Empty vessels
make the most
noise.

ist.
Man soll den

Tag nicht vor
dem Abend
loben.

3HaHME aHT/INNCKUX U HeéMeUKnX nocnosumuy, NnoroBopok, ¢pa3EOI'IOI'M3MOB Ha

6a3e 3HaKOMbIX UM Ha POAHOM A3blKE MNMOMOTIaAET YCBOUTb O6pa3HbI171 CTpOﬁ

aHTINNCKOro m HeéMeUuKOro A3blKOB, pa3BUBAET NaMATb, A3bIKOBYIO A0raakKy,

npuobLaeT K HapoAaHoM myapocT. ConocTaBNeHMe N CPaBHEHME AKYTCKMX,

/anTanckux/, pyccknx, aHrMUMCKMUX U HEMELLKMX MOCN0BUL, U MOrOBOPOK NPUBOAUT

K MbIC/11, 4YTO OHM CNOCOBCTBYIOT POPMMPOBAHMIO 34PaBOr0 CMbICAA,

NPaBMiIbHOINro OTHOWEHUA K OKPYXKaoWnM, 4a0T KPUTEPUN HPABCTBEHHOCTMU,

nomoratotT B N0O3HaHUU NCTUHHbBIX MOPaJZibHbIX OPUEHTUPOB.

B AKYTCKMX MOC/NIOBULAX CYLLECTBYIOT aHaNOM aNTanCKUX, PYCCKUX,

aHT/INNACKUX U HeMeUuKUnx.

HecmoTps Ha pasnmyume KynbTyp, A3bIKOB, UICTOPUYECKMX YCNOBUN, B

AKYTCKUX, PYCCKUX, QaHTTUNCKUX U HEMELKMX MOCN0BULAX CHOPMYTNMPOBaHbI

eaunHble NOHATUA O YECTU U 6EC‘-IECTVIVI, O CnpaBeanBoCTN N HECNPABEAINBOCTHU,

0 JoNTe N AOCTOMHCTBE — MPOCTble HOPMbl HAPOAHOM MOpPaMn.

3TU NOCNIOBULLbI ANA BbIPaXKEHWUS O4HOM U TOM e MbIC/IN YacTO NUCMNO/b3YIOT

pa3nnyHblie 06pa3bl, KOTOPbIE OTPAXKAOT Pa3HbIA COUMANbHbIM YKNAA 1 BbIT NATH

HapoAa40B N 4aCToO He ABNAKOTCA abCcoNOTHbIMKU 3KBUBANEHTaMU. becKoHe4YHoe

MHoroo6pa3me M BbICOKOE XyaoxXeCcTtBeHHOe AOCTOMHCTBO NOCN0BUL, noboro

HapOAa BKAOYEHO B UX Npuposae Kak ¢opme GonbKIopa.






AKYTCKNI PYCCKMi AHTIMNCKMI HEMELKNI
Knhu ahbibl AnneTtut npmxoaut | Appetit comes Der Appetit
OJIOPOH BO Bpems eApbl. with eating. kommt beim
amrtahbiitap. Essen.

Knhu yinatun
TyXapbl YOP3H3p.

BekK »xnBu, BekK
Y4unChb.

Live and learn.

Man lernt nie aus.

Bun /6anbik/
6ahbiTTaH
CbITbIMODbITBIrAP
AblNbl.

Pbiba TyxHeT ¢
ronoBbl.

Fish begins to
stink at the head.

Der Fish fangt am
Kopfe an zu
stinken.

Kbin6aibbiT 3p3
6apbiTa Kbihbin
Kemyc byonbatax.

He Bcé TO 3001070,
yTo 6arecTuT.

All that glitters is
not gold.

Es ist nicht alles
gold, was glanzt.

CaHa Crapbiit gpyr Old friends are Ein alter Freund

AOROPA00ROP Jlyylle HOBbIX best. ist besser als

YPYKKY (3pra3) neue.

AOKOP OPAYK.

CbinTapaH biHaX <OpHa> napwwuBas | The rotten apple Ein raudiges Schaf

KypAayK bytynaa. OBL,A BCE CTaao injures its verdirbt die ganze
NOPTUT. neighbours. Herde.

Yepan3 cyox kKnhu | 3HaHue — cuna. Knowledge is Wissen ist Macht;

Xapahpa cyox YyeHbe cBeT, <a> | power.

K3pKaTa.

Hey4YeHbe TbMa.

ARbIMax TbiN
MUHHbUI3C, 3163X
TbIN1 — CbIMCaX.

Cnoso /peub/ —
cepebpo,
MO/IYaHMe —
30/10T0.

Speech is silver,
silence is gold.

Reden ist Silber,
Schweigen ist
gold.

3haHn enepbeKKe
3p3 TUPUUTUH
YAN3CTUOUKKI
AblNbl.

He ybus mensess,
LWKYpPbl He
npoaaBaMn.

Catch the bear
before you sell his
skin.

Vekaufe nicht das
Fell, ehe du den
Baren hast.




2. 3arap,KM KaK 04Ha U3 cpeacrts 06yquW;| MHOCTPaAHHbIM A3blKaM

BakHas po/ib B BOCMUTAHMW NOAPACTAIOLLErO MOKOJIEHUA Ha HaLlMOHa/IbHbIX
TPaANLUMAX OTBOAUTCA 3arajKam, KOTOPble pacnpocTpaHeHbl ¢ ryboKoi
[IPEBHOCTU KaK cBoeobpa3Hoe cocTaA3aHMe B CO0bpa3nTeIbHOCTU, Kak urpa ans
yma: «TyepT b6bipaaTtTbibliap 6uUMp can33nNan3axTap yhy» - «F0OBOPAT, y YeTBEPbIX
6paTbeB ogHa wWwanka» /cton/. /ant/ - TyepT KKK NUP KanbnyKTyr.

3araaka 3acTaBnaeT pebéHKa rnyb:ke BHUKATb B CyTb 0603HaYeHUI MUpa,
NPOAB/IEHHbIX NPEeAMETOB U ABNEHUM, yBENMYNBAET NOTEHLMAbHLIN Aap
BOOOpaXkeHuA. 3aragKa, pasragaHHasa pebE&HKoOM, YKpenaaeT B HEM YyBCTBO
COHCTBEHHOTO AOCTOMHCTBA, AABNSETCA 0YepeaHON CTYyNeHbKOW B Pa3BUTUM €ro
MbILLIIEHMA.

B cTapuHy HalKM Npeaku nocne TpyaHbIX paboT, 6e3BbiIxogHO cuaA B banaraHe, B
TPEeCKy4Me MopOo3bl 3SMMHUMW BEYEPAMM BMECTE C AETbMMU NH0OUIN COYUHATL U
OTragblBaTbh 3aragKku.

Bce Hapoabl, B TOM YMCne U HAapOoL Caxa usapesae NpeKk/SoHAIUCb CONHLUY,
NMO3TOMY MHOTO 3aragokK nocBALwWEHbI COZTHUY U 4PpYyrnMm HebeCHbIM Tenam.

The gold cup is said to be
sailing mid the sea. /sun/

Myopa opToTyrap
KOMYC KbITaX yCTa

[oBoOpAT, Nnocpeau
MOpPA 30/10TaA YallKa

cbingbap yby. nnaasaer.

OpTo gonayra foBOpAT, Ha The gold pail is said to be in the
Kemyc blaralia cepeaHHOM Mupe- middle world. . /sun/

6aap yby. 3emne ecTb 30/10T0€e

BeAepKo.

Kblhbin kKemyc
AbaabbIK Kynyra
KecTyb63T yby.

[oBOpAT, y 3010TOrO
CYHAOYKA TeHb He
BUAHA.

The gold chest is said not to be
noticed any shade. /sun/

KK BawTy, 3K  MKKKM BacTaax, foBOPAT, ecTb Six legs, two Sechs Beinen,

jypekTy,T6pT anTa aTaxTaax, HEKTO O ABYX heads, one tail.  zwei Kdpfe, ein
eIy e 6umnp rofI0Bax, o What is it? Teiler.
bytry, Gup

KYTYpyKTaax 6aap LWecTu Horax, Ho



KYMPYKTY.

AnpgblHaH MeHuU
on jubec, je
MEH JOKKO
Kypcak 6onboc.

Kbiw Kenepgns —
KbILLKa TYH3N,
jan kenepae —
janra TyH3n.

Kypy
HaNYaKTbIH

TabbIXKbl jaaH,
KYPY KUKUHUH
apmern jaaH.

yby.

Bai136umH
c1M363TanN3p Aa,
MWUTUH3 CYOX
abaabaTtTap.

CaliblH 60pOH,
KblhbIH MaHaH
6aap yhy.

Cyo5yHaa5ap

6aap opAayk, cyox

macTaab5ap
KblTaaHax.

C OAHUM
XBOCTOM.

MeHA He epAT
o4HY, HO 1 be3
MEHA He
KyLLatoT.

[oBOpPAT, HEKTO
JIETOM — cepbin,

3UMoIn — benbin.

Myctasa 604Ka
nyLie rpemur.
MycTble opexu
rpomye rpemsr.
MycTblie cocyapl
NPOM3BOAAT
6onblue Bcero
wyma. /aHr./

/a horseman/

They do not eat

me alone, but
cannot eat
without me.
What am I?
/salt/

Thatis grey in
summer, and in

winder — white.

/a hare/

Empty vessels
make the most
noise.

Niemand isst ohne
mich./salt/

Im sommer -
grau, aberim
Winter weiP.

Leere Fa”sser
klingen hohl.
Leeres Fass to”nt
am lautesten.
Leere Tonnen
geben grossen
Schall.

Hu B ogHOM *KaHpe HapoAHOro poNbKIOpPa HE NPOABAAETCA C TAKOM CUION U

APKOCTbIO pnnocodPpma n AyxoBHOCTb HAPOAa, TaK HE OTPAXKAETCA ero

HaUMOHaNbHasA UCTOPMA, OOLLECTBEHHbIN CTPOM, ObIT M KyNbTypa, KakK B

nocnoBnuax U NOroBopkKax. 3HaHWE aHTTMUCKUX U HemeuKnx nocsiosumu,

NoroBopoK, ¢ppaseonorMamoB Ha H6ase yKe 3HaKOMbIX MM Ha POAHOM A3bIKe

NomMoraeT yCBOUTb 06pa3HbIN CTPOM aHITMNCKOrO N HEMELIKOTO A3bIKOB,

pa3BMBaEeT NamMATb, A3bIKOBYIO A0raAKy, MPMOBLLAET K HAPOAHOM MyAPOCTH.

ConocTasneHue u CpaBHEHUE AKYTCKUX U aHIIMNCKUX nocnosuny, U NOroBopokK

npmnBoAuUT K MbIC/1N, YTO OHU CI'IOCO6CTBleT d)OpMMpOBaHVIIO 34paBoro cmoicCna,

npPaBuIbHONro OTHOLWEHNA K OKPY*AoLWUM.
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K.O. YTKuH. Cax caratraH

H. T CtenaHoB. AnTaax Tbin cOHopyrap. bokyyckan 2006.
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Bo3pacTta/ AKyTck. 1991.
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AHINO - pycckmMn Gppa3eonormyeckunii CioBapb.
Bonblo aHIN0 — PYCCKNUIA CNOBapb.
AKYTCKO — pyCCKMii cnosapb.

HemeuKo — pyccKkuii ¢ppas3eosiormyeckmi cnoBapb

10.C.IM. OnyHcKana. AKyTcKMe 3araaku. AkyTck. 1975.

11.T.B. WnnaprnoHosa. Caxa TaabbipblHHaApa.

12. Antaii Ken ne ykaa cOctop. AnTanckmue nocnoBuLbl U MOTOBOPKMU.

Hosocnbupck. 2010.

13. AnTait uymay cOC. KpblnaTble cnoBa: NOC/I0BULbI U

noroBopKku. fopHo — AnTtamck 2007.
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